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Балет из Штутгарта

Джон Кранко. Им я этого

та.тШтливого хореографа не-

отделимо сегодня от труппы,

с которой он создал свои

лучшие произведения. Со

Штутгартским балетом мы

впервые познакомились в

1972-м, за год до трагиче-

ской кончины его руководите-

ля, и вот теперь новая встре-

ча. Причем встреча и с са-

мим Кранко тоже, ибо основу

гастрольной программы со-

ставили именно его постанов-

ки. Разумеется, не случайно.
Марсия Хайде, прима-бале-
рина и ныне художественный
руководитель коллектива, по

словам которой именно

Д. Кранко сделал из нее

актрису, охотно поясняет:

«Кранко — это... Кранко.

Его спектакли будут жить

всегда, потому что понятны

и нужны людям разных

стран, а актеры танцуют их

с неизменным удовольстви-

ем». Так в чем же неповтори-

мость и притягательная сила

его балетов?

«Укрощение строптивой»
на музыку К.-Х. Штольце по

мотивам Д. Скарлатти. Сра-
зу же обращают на себя вни-

мание богатейшее воображе-
ние, изобретательность ба-

летмейстера в построении не

только дуэтов, но и массо-

вых сцен, тонкая режиссура.

Кранко умел находить сугу-

бо индивидуальный и образ-
ный язык для каждого персо-

нажа, и, если бы был позво-

лителен отход от строгой ба-

летной терминологии, следо-

вало бы сказать, что он неиз-

менно создавал характерный
танец в том смысле, что пре-

дельно ярко «высвечивал»

индивидуальности своих ге-

роев. Танец и образная пан-

томима вытекают у него

друг из друга, воссоздавая

непрерывно развивающееся

действие. При этом Кранко
на редкость чуток к музы-

кальным переходам, которые

любопытно обыгрывает в

пластике. Так, плавные, точ-

но в замедленной съемке,

поддержки, возникающие по-

среди темпераментной «схват-

ки» ■—■ и вот уже новый

штрих в «диалоге» Катарины
и Петруччио. Напротив, одни

и те же элементы танца, пре-

дельно быстро выполняемые

кордебалетом, передают ощу-

щение неразберихи и суеты в

доме Баптисты. И, конечно

же, говоря о театре Кранко,
нельзя забывать о том, что

он требует не только вы-

сокопрофессиональных тан-

цовщиков, но и настоящих

актеров. И даже еще в боль-

шей степени, чем в «Укроще-
нии строптивой», это очевид-

но в «Онегине».

Балет на музыку П. Чай-

ковского по мотивам романа

А. Душкина дорог тем, что

Д. Кранко удалось не только

сохранить " атмосферу бес-

смертного произведения рус-

ской литературы, но и соз-

дать на балетной сцене жи-

вых, узнаваемых в самом

полном смысле слова Татья-

ну и Онегина, Ленского и

Ольгу. Однако все здесь пре-

дельно зависит от интонаций

и полутонов, от взаимопони-

мания исполнителей. Перво-
степенное значение, особен-

но у Онегина, приобретает не

только жест, но н взгляд, вы-

ражение лица. Из трех соста-

вов исполнителей, которых

мы увидели, думается, точ-

нее остальных передали за-

мысел хореографа Марсия
Хайде, Ричард Крэган (Оне-
гин), Пауль Хальмер, Мари-
он Егер. Что касается Татья-

ны, то это, несомненно, цент-

ральный образ спектакля.

Марсия Хайде, которая бли-

стательно станцевала эту

партию, считает, что она

«все еще лишь постигает

Татьяну, которая дорога ей

тем, что это настоящая жен-

щина в высшей ее духовной
красоте».

И еще один балет Джона
Кранко исполнили танцовщи-

ки. «Инициалы Р. Б. М. Э.»

на музыку Второго концерта

для фортепиано с оркестром

И. Брамса. Четыре его ча-

сти — посвящение четырем

солистам труппы: Ричарду
Крэгану, Биргит Кайль,

Марсии Хайде, Эгону Мадсе-
ну, их своеобразный творче-

ский портрет. Но при всем

том, если внимательно всмот-

реться в свободно льющуюся

пластику, которая «материа-

лизует» романтическую и в то

же время глубоко психологи-

ческую музыку Брамса, от-

кроется иной, глубинный
срез — четыре периода жиз-

ни человеческой души: спо-

койная уверенность в себе,

безмятежная открытость ми-

ру; романтические грезы,

предчувствие перемен; траге-

дия несостоявшейся любви;

и, наконец, обновление, воз-

вращение к жизни.

Помимо «Инициалов», в

программу одноактных ба-

летов вошли еще три компо-

зиции, но уже других хорео-

графов. «Возвращение в чу-

жую страну» на музыку

Л. Яначека поставил И. Ки-

лиан. Безусловно, талантли-

вая, со вкусом выполненная

миниатюра представляется,

однако, несколько спорноіі
по своей концепции. Кратко
ее можно было бы обозна-

чить так: жизнь человека-

цепь разочарований, круше-

ния надежд, это взаимная от-

чужденность, подчас жесто-

кость и в конце концов му-

чительное возвращение в

небытие.

В хореографии М. Бежа-

ра мы увидели «Исидору»,
которую исполнила М. Хай-

де, и «Парижское веселье»

на музыку Ж. Оффенбаха (в
аранжировке М. Розенталя).
Что касается второй компо-

зиции, то ее сюжетная канва

проста: мальчику Биму (его
отлично исполнил М. Мак-

клейн) суждено стать балет-

ным актером, но для этого

надо отказаться от всех радо-

стей жизни и работать, рабо-
тать, работать. И еще, по

мнению старой преподава-

тельницы, обязательно прой-
ти школу танца в Париже,
где и начинаются все при-1

кЛючения. Чего здесь только

не происходит: Терпсихора
поет, сам маэстро Оффенбах
пускается в пляс, как, впро-

чем, и Наполеон III. Все

смешалось в пестром карна-

вале, ироничном и веселом.

Однако, отдавая должное

изобретательности и остро-

умию балетмейстера, нельзя

не заметить, что его «балет-

ный каламбур» получился

слегка хаотичным вследствие

перенасыщенности лицами и

событиями и что ему недо-

стает некоторой шлифовки,
которая сделала бы этот за-

бавный спектакль более цель-

ным и стилистически выдер-

жанным. Что же до его ос-

новной идеи, то с ней трудно

не согласиться: нельзя стать

профессиональным танцов-

щиком, не пройдя школы

классического балета.

Наша беседа с Марсией
Хайде состоялась накануне

отъезда труппы в Ленин-

град. «Я искренне уважаю

вашу страну и вашего зрите-

ля, — сказала балерина. —
Для меня огромная честь вы-

ступать здесь, на родине луч-

шего в мире балета. И я

очень хочу вернуться сюда

снова».

Марина ЮРЬЕВА.

0 Марсия Хайде и Ричард
Крэган в балете *Укрощение
строптивой».

Фото В. Киселева.
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